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FS 

SWS 

LF 

Modulnummer, -titel und 

Lehrveranstaltungen 

 

Prüfungs-

leistung 

Pflicht / 

Wahlpflicht 

LP 

1.  04-005-1001 Allgemeine Translatologie Klausur  

90 Min. 

Pflicht 10 

 2 V Allgemeine Translatologie    

 2 V Allgemeine Linguistik   

 2 S Translationsbezogene Textredaktion   

      

1.  04-072-2008 Tschechisch III Klausur  

120 Min. 

Pflicht 10 

 2 S Phonetik und morphologische 

Strukturen des Tschechischen 

   

 2 Ü Praktische tschechische Grammatik    

 2 Ü Kulturstudien Böhmische Länder    

 Sprachkurs Tschechische Sprachpraxis 3a   

      

2.  04-072-1010 Sprach- und Literatur- 

wissenschaft Tschechisch 

 Pflicht 10 

 2 S Wortbildung und Lexikologie des 

Tschechischen 

Portfolio   

 2 S Tschechische Literatur und Kultur des 

20./21. Jh. 

  

 2 Ü Lektüre tschechischer literarischer 

Texte/Literaturverfilmung 

   

 Sprachkurs Tschechische Sprachpraxis 3b    

      

2.  Fachimmanente Schlüsselqualifikation  Klausur 

90 Min. 

Wahlpflicht 10 

 6 SWS 02-005-1014-JU Jura - Grundlagen der 

Rechtswissenschaften 

   

  oder    

 6 SWS 31-005-1014-BA Grundlagen des 

Bauwesens 

   

  oder    

 6 SWS 31-005-1014-MB Grundlagen des 

Maschinenbaus 

   

      

3.  04-005-1013 Translationstechnologie 

und Terminologie 

Klausur 

90 Min. 

Pflicht 10 

 2 V Translationstechnologie     

 2 S Translationstechnologie    

 2 V Terminologie    
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3.  04-072-1025 Übersetzen Klausur 

120 Min. 

Pflicht 10 

 2 Ko Fachtexte und Übersetzen    

 2 Ü Grundlegende Aspekte der 

Textreproduktion 

  

 2 Ü Übersetzen   

      

4.  Fakultätsinterne oder fakultäts-

übergreifende  Schlüsselqualifikation 

 Wahlpflicht 10 

      

4.  04-072-1016 Ausgewählte Aspekte des 

Übersetzens für das Sprachenpaar 

Tschechisch-Deutsch  

 Pflicht 10 

 1 Ko Modelle westslawistischer Translatologie Referat (30    

 1 S Übersetzungsstrategien und -verfahren 

für das Sprachenpaar Tschechisch-

Deutsch 

Min. PVL)   

 4 Ü Übersetzen für das Sprachenpaar 

Tschechisch-Deutsch 

Klausur 

120 Min. 

  

      

5.-6.  Studium an der Karlsuniversität Prag – 

Kernfach (einschließlich Praktikum) 

(Lehrveranstaltungen und Prüfungen 

gemäß der Kooperationsvereinbarung 

mit der Karlsuniversität Prag) 

 Pflicht 30 

 

 

  Studium an der Karlsuniversität Prag - 

Wahlbereich 

(Lehrveranstaltungen und Prüfungen 

gemäß der Kooperationsvereinbarung 

mit der Karlsuniversität Prag) 

 Wahlpflicht 20 

      

6.   Bachelorarbeit  Pflicht 10 

     120 
 

Abkürzungen in den Tabellen: FS – Fachsemester, SWS – Semesterwochenstunden; Lehrformen 

(LF): Ko – Kolloquium, S –  Seminar, Ü –  Übung, V –  Vorlesung; PVL –  Prüfungsvorleistung; LP - 

Leistungspunkte 

 

 

Bitte beachten Sie: Pro Semester (auch in Prag) sind noch 10 LP im 

Wahlbereich zu erbringen (= 60 LP)! 

„Belegung von Modulen im Umfang von 60 LP aus dem Wahlbereichsangebot der 

Geistes- und Sozialwissenschaften, wobei die Module 04-072-2006 „Aspekte der 

westslawischen Kultur- und Literaturwissenschaft“ und 04-072-1014 „Grundlagen der 

Komparatistik“ empfohlen werden.“ 

 


